
В ЧЕМ ЖЕ УСПЕХ соревнований, первый
розыгрыш которых прошел всего лишь в
2007 году? Прежде всего в удачном, как сей-
час модно говорить, формате: они прово-
дятся на короткой воде — 25-метровой до-
рожке. А это дополнительная динамика —
дистанции короче, больше спортсменов ус-
певают пройти перед зрителями, больше со-
бытий и на дорожках — стартов, поворо-
тов. Да и короткую дорожку проще обозреть,
вся она перед глазами.

У Кубка Сальникова также удачное мес-
то в календаре — под Новый год, это после-
дний крупный международный старт на
короткой воде. Кубок давно уже в календа-
ре Европейского союза плавания (LEN). И
хотя в календарь Международной федера-
ции (FINA) он пока еще не входит, тем не
менее на нем представлены сильнейшие
пловцы не только Европы, но и других кон-
тинентов — из Южно-Африканской Респуб-
лики и Соединенных Штатов Америки.

Но безусловно, главное в Кубке — имя
его отца-основателя и патрона. Владимир
Сальников — легенда российского и миро-
вого плавания, четырехкратный олимпий-
ский чемпион, признанный одним из луч-
ших пловцов XX века. Он сам — история и
традиции. А еще — президент Всероссийс-
кой федерации плавания, что обеспечива-
ет участие сборной России практически в
своем полном и сильнейшем составе.

Того, кто установит на Кубке мировой ре-
корд, ждет суперприз — аквабайк, установ-
ленный на пьедестале. Впрочем, это скорее
из области «очевидного-невероятного». Как
шутит капитан сборной России шестикрат-
ный мировой рекордсмен Евгений Коро-
тышкин, проще этот аквабайк купить, ибо
в конце года выкладываться никому не хо-
чется.

Зато главный приз — «Серебряная аку-
ла», отлитая из бронзы фигурка акулы ра-
боты питерского скульптора Алексея Ар-
хипова, — это реальность. Присваивает-
ся он пловцу, показавшему лучший ре-
зультат по очкам, пересчитываемый из
показанного на дистанции времени со-
гласно таблице FINA. «Акула» — вожде-
ленная мечта многих пловцов. Как шутит
Владимир Сальников, он получает заяв-
ки на участие в Кубке со всех концов све-
та с припиской: «Хочу выиграть «Акулу»!»

За первые четыре года проведения Кубка
лишь однажды «Акула» уплыла за грани-
цу — в 2007 году ее «загарпунил» амери-
канец Рэндалл Бол. Он не пропускает ни
одного Кубка и в нынешнем году снова
приехал в Петербург.  И вы-
играл обе свои дистанции
— 50 и 100 м на спине.

«Вообще Кубок Сальнико-
ва — это великолепное шоу.
— Бол не скрывал своего
восхищения, едва остыв
после победного заплыва. —
Ваш город — воистину чудо
света. И люди здесь прият-
нейшие. Вот только нынеш-
няя погода, столь нетипич-
ная для декабря здесь, меня
удивляет. Так непривычно
прогуливаться по набереж-
ным и видеть Неву, не скры-
тую подо льдом. Что ж, лиш-
ний повод побывать в Пе-
тербурге летом, в белые
ночи».

Бол сам живет в Калифор-

нии, в Лос-Анджелесе. Он нередко видит,
как тренируются там российские спортсме-
ны, например, Юлия Ефимова, совершен-
ствующая мастерство в бассейне Универси-
тета Южной Калифорнии. «Что мне нравит-
ся в ваших пловцах, — считает Бол, — они
не стоят на месте — учатся, совершенству-
ются, прогрессируют. Несомненно, они бу-
дут среди претендентов на олимпийские
медали в Лондоне».

Юлия Ефимова приехала в Питер и даже
победила в первый день на дистанции
100 м брассом. Причем победу ей принес
спурт на второй половине дистанции. «Я
еще не акклиматизировалась после переле-
та из Америки, мне хочется спать. Так что
проснулась я только ближе к финишу», —
посмеялась она.

Во второй день ей так еще и не удалось
проснуться — на дистанции 50 метров брас-
сом она осталась только второй. «Дистан-
ция слишком короткая», — после финиша
Юля не унывала.

Зато Евгений Коротышкин, наоборот, ра-
довался, что в первый день ему пришлось
плыть как раз на короткой дистанции — 50
метров баттерфляем. «На недавнем чемпи-
онате Европы на короткой воде я отравил-
ся, а со мной еще двенадцать российских
пловцов, причем в разные дни, — расска-
зал Евгений. — Два дня по возвращении
меня «полоскало», я все думал: «Какого чер-
та я поехал на этот чемпионат, в этот Ще-
цин, где такая организация?» Правда, я ок-
лемался, но силы еще надо возвращать, на
более длинную дистанцию победного запа-
ла мне может и не хватить». Евгений по-
скромничал — во второй день 100 м бат-
терфляем он также выиграл.

Среди тех, кто, по словам Бола, «учится
и совершенствуется», — питерский брас-
сист Григорий Фалько. Тот самый, кому
прежний губернатор Валентина Матвиен-
ко лично пообещала построить этот самый
бассейн на улице Хлопина. Впрочем, Гри-

Кубок Сальникова
отметил пятилетие

СВЫШЕ 300 ПЛОВЦОВ ИЗ 11 СТРАН

БОРОЛИСЬ ЗА ГЛАВНЫЙ ПРИЗ —

«СЕРЕБРЯНУЮ АКУЛУ»

Зрителю, который первый раз приходит на Кубок Владимира Сальни-
кова по плаванию, эти соревнования представляются имеющими бога-
тую историю и давние традиции. В самом деле: огромный и в то же
время уютный бассейн Санкт-Петербургского центра плавания, что
на улице Хлопина, забитые до отказа трибуны, а уж состав участ-
ников сделает честь иному Кубку мира!
Так что страсти на дорожках и на трибунах кипят нешуточные. Вода
выплескивается через бортик, а стены сотрясаются от криков и ова-
ций. И не поверит неофит, что в нынешнем году Кубок отмечает
свою первую, пока еще скромную дату — пятилетие.

Фото на память: Владимир Сальников (в центре) и обладатели
«Серебряной акулы» Николай Скворцов (Калужская область)

и москвичка Елена Соколова.

ша не слишком любит, когда ему об этом
напоминают, спрашивают, не испытыва-
ет ли он каждый раз дополнительный за-
ряд эмоций, входя в Центр плавания. «Ка-
кие эмоции, когда в шесть утра приходит-
ся нырять в холодную воду», — мрачно от-
ветил он. Фалько в прошлом году поменял
тренера, теперь он тренируется у украинс-
кого наставника Виктора Турчина. К нему
на полгода Фалько специально ездил в
Стамбул, где Турчин работал в клубе «Фе-
нербахче», а теперь Турчин переехал в Пе-
тербург.

По словам Фалько, он уверен, что в сбор-
ной России крест на нем ставить поспеши-
ли, рано перевели в кандидаты и перестали
звать на сборы — он под руководством но-
вого тренера возвращает старые навыки. И
естественно, поднимается к новым верши-
нам. Что ж, первый шаг к себе прежнему
Фалько сделал — на нынешнем Кубке Саль-

никова он стал третьим на ди-
станции 200 м брассом.

«Нынешние соревнова-
ния, безусловно, удались. Под
стать прошедшим годам. Мы
сумели зажечь огонь, азарт
как среди опытных победите-
лей, так и среди молодых. Ну
и конечно же — поклонников
плавания, — считает Влади-
мир Сальников. — Но впере-
ди — новая вода, новые гори-
зонты, новые имена. И каки-
ми будут следующие пять лет
Кубка, зависит от всех нас.
Наш девиз — только вперед,
к мечте и ее воплощению».

Борис ОСЬКИН
Фото автора

и Натальи ЧАЙКИ

 Непременная составляющая Кубка
— мужской заплыв на «дистанцию Саль�
никова» (1500 м вольным стилем). Побе�
дил голландец Йоб Кинхёйс.

 Впервые в истории Кубка проводи�
лась комбинированная смешанная (два
мужчины и две женщины) эстафета
4 x 50 м. Эстафетные квартеты называ�
лись именем капитана — как в «матчах
всех звезд» по хоккею или баскетболу.
С заметным отрывом победила коман�
да Анастасии Зуевой.

 В этом году памятные призы были
также вручены лучшим молодым
спортсменам, показавшим самые вы�
сокие результаты. Их обладателями
стали 18�летний москвич Дмитрий Ер�
маков и его землячка, 16�летняя Ири�
на Новикова.

КСТАТИ

«Для меня ваши соревнования — прежде
всего возможность встретиться

с друзьями, пообщаться.
Ну и посоревноваться на дорожке —

побороться за еще одну «Акулу», — поведал
улыбчивый американец Рэндалл Бол

корреспонденту «Вечёрки».
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